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ZMLUVA O DlELO
uzavretá v zmysle ust. 536 a nasl. zákona č. 51311991 Zb. Obchodného zákonníka

v znení neskorších predpisov

medzi

Objednávatetom:

Názov: Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
Sídlo: Tajovského 28B, 974 01 Banská Bystrica
iČo: 17058520
DIČ: 2021526188
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Čĺslo účtu: 7000390899/81 80
Zastúpený: Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ ŠOP SR

(d‘alej len „objednávateľ“)

a

Zhotoviteľom:

Obchodné meno: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik
Sídlo: Námestie SNP 8, 975 66 Banská Bystrica
iČo: 36038351
Zápis: V Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici dňa

29.70.1999, Oddiel Pš, vložka č. 755/S
IČ DPH: SK 2 020 087 982
Bankové spojenie: VÚB, a.s., pobočka Banská Bystrica
Číslo účtu: 5K77 0200 0000 0000 0680 6372
Zastúpený: Ing. Marian Staník, generálny riaditel‘

(d‘alej len „zhotovitet“)

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonat‘ pre objednávatel‘a dielo, ktorým je zabezpečenie
realizácie opatrení na zabránenie šírenia podkórneho hmyzu z chránených území
s piatym stupňom ochrany, v ktorých nebola povolená výnimka orgánu štátnej správy
ochrany prírody a krajiny na vykonanie náhodnej tažby v súlade s podmienkami
uvedenými v ust. 28 ods. 3 zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch v znení neskorších
predpisov, a to v rozsahu skutočne potrebných výkonov maximálne však v rozsahu
jednotlivých výkonov (MJ) uvedených v prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddelitel‘nú súčast‘ tejto
zmluvy.



2. V rámci vykonania diela uvedeného v článku I. ods. 1 tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný
uskutočnit‘ najmä nasledovné činnosti:

a) asanačná t‘ažba spílením, odvetvením a priblížením drevnej hmoty na odvozné
miesto,

b) asanačná t‘ažba s odvetvením a odkárnením ležiacích stromov, resp. spílením
stojacich stromov a ich následným odvetvením a odkórnenim a ponechaním
v poraste,

c) asanácia aktívnej biomasy uhodením (zbytky po t‘ažbe a približovaní drevnej hmoty),
d) asanácia aktívnej biomasy pálením (zbytky po t‘ažbe a približovaní drevnej hmoty),
e) asanácia aktívnej biomasy štiepkovaním (zbytky po t‘ažbe a približovaní drevnej

hmoty),
f) založenie, prevádzka a asanácia lapákov podia STN 48 2711 s priblížením na OM

s prácou podkárnikového pozorovatera,
g) založenie, prevádzka lapačov podľa STN 48 271 I s prácou podkórnikového

pozorovatei‘a.

3. Za riadne a včas vykonané a odovzdané dielo sa objednávatei‘ zavázuje zaplatit‘ cenu
dohodnutú v tejto zmluve.

Článok II.
Čas a míesto plnenia

1. Zhotovitel‘ je povinný začat‘ s vykonávaním diela uvedeného v článku L ods. 1 tejto
zmluvy bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy v súlade so
silvotechnickými termínmi.

2. Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonat‘ a odovzdat‘ dielo uvedené v článku I. ods. I tejto zmluvy
do 30.9. 2018.

3. Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonat‘ dielo uvedené v článku I. ods. 1 tejto zmluvy
v ochranných pásmach v lokalitách, ktoré sú špecífikované v prílohe Č. 1. ktorá je
neoddelitel‘nou súčast‘ou tejto zmluvy.

Článok III.
Cena a platobné podmienky

1. Cena diela uvedeného v článku I. ods. 1 tejto zmluvy je určená dohodou zmluvných strán
podia zákona Č. 1817996 Zb. o cenách v znení neskorších predpisov. Objednávateľ sa
zaväzuje, že za riadne a včas vykonané dlelo zaplatí zhotovitelovi dohodnutú cenu dlela.
Zloženie ceny diela - cena jednotlivých opatrení, ktorých vykonanie je predmetom dlela,
je obsahom špecifikácie, ktorá tvorí prílohu Č. 2 tejto zmluvy a je podpísaná oboma
zmluvnými stranami.

2. Cena diela zahfňa dopravu technického, materiálneho a personálneho vybavenía
zhotovitel‘a do dohodnutého miesta výkonu opatrení v rámci vykonania diela, vykonanie



dieta, ako aj všetky ostatné náklady zhotovitel‘a vynaložené v súvislosti s vykonaním dieta
zhotoviteľom.

3. Zmluvné strany sa dohodli na cene za vykonanie diela zhotovitel‘om nasledovne:

a) celková fakturovaná cena za vykonanie diela uvedeného v článku I. ods. 1 tejto zmluvy
bude určená podia činností (výkonov) bližšie špecifikovaných v Prílohe Č. 1 ako súčet
výsledkov jednotlivých súčinov jednotkových cien pre tú ktorú činnost‘ a jej
zodpovedajúcemu skutočnému vykonanému množstvu v rámci vykonania dieta,

b) cena celého diela je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške najviac 347 324,45 EUR
vrátane 20% DPH (slovom: tristo štyridsaťsedemtisíc tristodvadsat‘štyri eur
a štyridsaťpát‘ centov), pričom jednotkové ceny uvedené v prílohe Č. 2 tejto zmluvy
sú konečné a zásadne nemenné, a konečná cena diela bude určená postupom podIa
písmena a) tohto bodu za skutočne vykonané činnosti.

4. Zhotovitelovi po vykonaní diela vzniká nárok na zapiatenie ceny diela. Zhotovitelovi
vzniká nárok na zaplatenie ceny diela len za skutočne vykonané jednotlivé výkony
opatrení v rámci vykonania diela ich riadnym vykonaním zhotoviteľom na dohodnutom
mieste výkonu opatrení v rámci vykonania diela v dohodnutom množstve a kvalite.
Akékol‘vek zmeny v rozsahu diela móžu byt‘ realizované len po odsúhlasení obidvoch
zmluvných strán formou dodatku k tejto zmluve.

5. Zhotovitel‘ je oprávnený po riadnom vykonaní diela a jeho prebratí zástupcom
objednávatel‘a vystavit‘ objednávatel‘ovi faktúru s lehotou splatnosti 60 dní odo dňa jej
doručenia objednávatel‘ovi. Zhotovitel‘ je povinný vystavit‘ príslušnú faktúru v štyroch
origináloch do 10 dní odo dňa podpísania protokolu o riadnom a včasnom vykonaní
a odovzdaní diela objednávatel‘om.

6. Prítohou každej faktúry bude originál príslušného preberacieho protokolu, ktorým došlo
k odovzdaniu diela zhotovitel‘om a prevzatiu diela objednávatel‘om.

7. Objednávatel‘ neposkytne zhotovitelovi žiadne zálohové platby na vykonanie diela.

8. Každá faktúra musí obsahovat‘ najmä tieto náležitosti:
• označenie zmluvných strán, obchodné meno, adresu, sídlo, ičo, DIČ,
• číslo faktúry,
- deň vystavenia a deň splatnosti faktúry,
• u faktúr s uplatnením DPH hodnotu DPH v % a v EUR,
• fakturovanú sumu v EUR,
• označenie osoby, ktorá faktúru vystavila,
• pečiatku a podpis zodpovedného zástupcu zhotovitel‘a,
• prílohy v rozsahu a spracované spösobom, aký predpisuje táto zmluva,
• presné označenie predmetu faktúry a označenie tejto zmluvy,
• označenie peňažného ústavu a číslo účtu na ktorý sa má platit‘, konštantný

a variabilný symbol.



9. V prípade, že faktúra nebude obsahovat‘ náležitosti uvedené v tejto zmluve, je
objednávatel‘ oprávnený vrátit‘ ju zhotovitelovi na doplnenie, v takomto prípade sa zastaví
plynutie lehoty splatností a nová lehota splatnosti začne plynút‘ doručením opravenej
faktúry objednávatel‘ovi.

JO. V prípade omeškania s úhradou ceny za dieto v lehote a výške dohodnutej podl‘a Článku
lil je objednávatel‘ povinný zaplatit‘ zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dlžnej sumy za
každý deň omeškania.

11. Zhotovitel‘ má nárok aj na náhradu škody prevyšujúcu výšku zmluvnej pokuty.

Článok IV.
Spósob vykonania diela

J. Zhotovitel‘ je povinný vykonat‘ dieto pod dohl‘adom miestne príslušného odborného
lesného hospodára, lesníka územne príslušného organizačného útvaru ŠOP SR.

2. Zhotovitel‘ je povinný vykonat‘ dielo vo svojom mene, na svoju zodpovednost‘,
v dohodnutej lehote a s odbornou starostlivost‘ou.

3. Zhotovitel‘ je povinný:
a) v priebehu vykonávania diela poskytnút‘ objednávatel‘ovi na požiadanie informácie

o stave jeho rozpracovanosti,
b) zabezpečit‘ vykonanie diela podIa článku I. tejto zmluvy s náležitou odbornou

starostlivost‘ou,
c) bezplatne a bez zbytočného odkladu odstránit‘ chyby a nedostatky diela zistené

v čase vykonávania diela ako aj po jeho odovzdaní objednávatel‘ovi.

4. Dielo je vykonané riadne a včas, ak zhotovitel‘ splnil súčasne nasledovné podmienky:
a) dielo je vykonané v súlade s touto zmluvou a dokumentáciou opatrení na zabránenie

šírenia podkórneho hmyzu z chránených území s piatym stupňom ochrany, v ktorých
nebola povolená výnimka orgánu štátnej správy ochrany prírody a krajiny na
vykonanie náhodnej t‘ažby v súlade s podmienkami uvedenými v ust. 28 ods. 3
zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch v znení neskorších predpisov, ktoré sú
špecifikované v prílohe Č. 1 tejto zmtuvy (d‘alej len „dokumentácia‘);

b) zhotovitel‘ pri vykonaní dieta dodržal všetky kvalitatívne parametre na vykonanie diela
určené dokumentáciou;

c) dielo bob vykonané včas — v dohodnutej lehote;
d) dielo nemá zjavné vady a nedorobky, ktoré by samí osebe alebo vo vzájomnom

spojení bránili splneniu účelu zmluvy tejto zmluvy, a ktoré nebudú brániť v odovzdaní
a prevzatí Uiela.

5. Po riadnom ukončení vykonávania dieta, t.j. ukončení dohodnutých činností
špecifikovaných v prílohe Č. 1., je zhotovitel‘ povinný vypracovat‘ preberací protokol diela a
predložit‘ ho objednávatel‘ovi na podpis. Preberací protokol musí byt‘ podpísaný
príslušným odborným lesným hospodárom zhotovitel‘a a povereným zamestnancom
miestne príslušného organizačného útvaru ŠOP SR na druhej strane a zhotovitel‘om dieta.



6. V preberacom protokole zmluvné strany uvedú všetky vady, ktoré má čast‘ Ujela v čase jej
odovzdanía objednávatel‘ovi. Ak má príslušná čast‘ Ujela vady, v preberacom protokole
určí objednávatel‘ zhotovjtel‘ovj primeranú lehotu na odstránenje týchto vád, ktoré je
zhotovjtel‘ povinný odstránjt‘ v takto určenej lehote. Po odstránení vád zmluvné strany
spíšu druhý preberací protokol, ktorým döjde k odovzdanju Ujela, ak toto nemá v čase jej
preberania vady, ktoré by bránjlj jej riadnemu užívaniu.

7. Objednávatel‘ sa zaväzuje prevziat‘ riadne vykonané celé Ujelo aj skór ako v termíne
dohodnutom v článku II ods. 2 tejto zmluvy, ak zhotoviteľ vykoná Ujelo skór a písomne
vyzve objednávatel‘a na jeho prevzatie spósobom dohodnutým v tejto zmluve.

8. Djelo sa považuje za rjadne vykonané a odovzdané objednávatel‘ovj podpísaním
preberacieho protokolu Ujela objednávatel‘om.

9. Nebezpečenstvo škody na diele alebo jeho častj prechádza na objednávatel‘a až po jeho
odovzdaní, tj. po podpísaní preberacieho protokolu objednávatel‘om.

10. Ak sa počas trvania tejto zmluvy dostane objednávatel‘ do omeškanja so splnením svojej
povinnosti ovplyvňujúcej rjadne a včasné plnenie záväzku zhotovjtel‘a, zhotovjtel‘ nje je
v omeškaní so splnením svojho záväzku a lehota na rjadne splnenie jeho záväzku sa
posúva o trvanje omeškanja objednávatel‘a.

11. Objednávatel‘ alebo ním poverený zamestnanec je oprávnený kedykol‘vek v priebehu
vykonávania Ujela oprávnený kontrolovať vykonávanje Ujela zhotovjtel‘om a zhotovjtel‘ je
povinný túto kontrolu objednávatel‘ovi umožnjt‘ a strpiet‘.

Článok V.
Ďaišíe dojednania

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovat‘ potrebnú súčinnost‘ pri plnení
záväzkov z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovat‘ všetky okolnosti a informácie,
ktoré mčžu mat‘ vplyv na realizáciu diela podIa podmienok dohodnutých v tejto zmluve.

2. Zhotovitet sa zaväzuje, že bude s objednávatel‘om bez zbytočného odkladu rokovat‘
o všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvnit‘ proces výkonu opatrení v rámci
realizácie diela podIa tejto zmluvy, a že mu bude oznamovat‘ všetky okolnosti, ktoré by
mohli ohrozit‘ dohodnutý termín pre výkon opatrení v rámci realizácie diela.

3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje všetkými potrebnými personálnymi, materiálnymi
a administratívnymi predpokladmi na vykonanie Ujela na základe tejto zmluvy v súlade so
všeobecne záväznými právnymi predpismi. Zhotovitel‘ vyhlasuje, že disponuje
Uokumentáciou potrebnou na riadne a včasné vykonanie Ujela na základe tejto zmluvy.



Článok Vl.
Zodpovednost‘ za vady, záruka

1. Zhotovitel‘ zodpovedá za to, že dlelo uvedené v článku I. tejto zmluvy bude vykonané
podl‘a podmienok dohodnutých v tejto zmluve.

2. Vadou dlela sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch dlela, stanovených v
tejto zmluve, technických normách a právnych predpisoch, prípadne stanovených
dodatkami k tejto zmluve.

3. Nedorobkom sa rozumie nedokončená čast‘ dlela oproti dokumentácii, tejto zmluve a
všetkým dokumentom, ktoré boli podkladom pre uzavretie tejto zmluvy.

4. Zhotovitel‘ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávatel‘ovi.

5. Práva zo zodpovednosti za vady, ktoré má dielo v okamihu, ked‘ prechádza
nebezpečenstvo škody na objednávatel‘a, musí objednávatel‘ uplatnit‘ u zhotovitel‘a
bezodkladne potom, čo ich zistil.

6. Objednávatel‘je povinný vady, ktoré má dlelo v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo
škody na objednávatel‘a, bez zbytočného odkladu po ich zistení oznámit‘ zhotoviteľovi. V
oznámení o vadách, ktoré má dielo v okamihu, ked‘ prechádza nebezpečenstvo škody na
objednávatel‘a, musí objednávatel‘ vady špecifikovat‘ (opísat‘ a uviest‘, ako sa prejavujú) a
uviest‘, aký nárok z týchto vád si uplatňuje.

7. Zhotovitel‘ sa zaväzuje, vyjadrit‘ sa písomne k reklamách objednávatel‘a bez zbytočného
odkladu, najneskór však do 7 kalendárnych dní po doručení správy o vadách diela, ktoré
má dielo v okamihu, ked‘ prechádza nebezpečenstvo škody na objednávatel‘a.

Článok VII.
Zodpovednost‘ za škodu

V prípade porušenia ktorejkol‘vek povinnosti zhotovitel‘a vyplývajúcej z tejto zmluvy je
zhotovitel‘ povinný nahradit‘ škodu spösobenú druhej zmluvnej strane alebo tretej osobe,
ibaže preukáže, že porušenie povinností bob spósobené okolnost‘ami vylučujúcimi
zodpovednost‘.

Článok VIII.
Doba platnosti a účinnosti zmluvy

Táto zmluva sa uzaviera na dobu určitú, a to do splnenia všetkých záväzkov zhotoviteta
vyplývajúcich z tejto zmluvy.



Článok IX.
Zmluvné pokuty

1. Pre prípad porušenia zmluvných povinností zhotoviteľa si zmluvné strany dohodli
zmluvné pokuty, a to nasledovne:

• ak zhotovitel‘ odovzdá riadne vykonané dielo uvedené v tejto zmluve po
dohodnutom termíne a dostane sa do omeškanía; zhotovitel‘ je povinný zaplatit‘
objednávatel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% denne z ceny neodovzdaného
diela uvedenej v článku III. tejto zmluvy za každý, aj začatý Ueň omeškania.

2. Vznikom povinnosti zhotovitel‘a zaplatit‘ zmluvnú pokutu ani jej skutočným zaplatením nie
je dotknutý nárok objednávatel‘a na náhradu škody, ktorá mu vznikla porušením
povinnosti zhotovitel‘a a náhrada škody nie je výškou zmluvnej pokuty obmedzená.
Zmluvná pokuta sa na náhradu škody nezapočítava.

Článok X.
Odstúpenie od zmluvy a úhrada súvisiacich nákladov

1. Od tejto Zmluvy o dielo možno písomne odstúpit‘ v prípadoch uvedených v tejto zmluve
a tiež na základe príslušných ustanovení Obchodného zákonnika alebo mého osobitného
právneho predpisu.

2. Za podstatné porušenie tejto zmluvy o dielo, na základe ktorého möže oprávnená
strana okamžite odstúpit‘ od tejto zmluvy o dielo, sa považuje najmä:

• omeškanie zhotovitel‘a s riadnym vykonaním a odovzdaním Ujela o viac ako
lOdní,

• preukázatel‘né nekvalitné vykonanie diela zavinené zhotovitel‘om,
• omeškanie objednávatel‘a s úhradou ceny diela o viac ako 60 dní,
• neprevzatie Ujela objednávatel‘om ani po dodatočnej lehote 10 dní poskytnutej

zhotovitel‘om,
• neposkytnutie súčinnosti zo strany objednávatel‘a pri vykonávaní predmetu

zmluvy.

3. Právne účinky odstúpenia od tejto zmluvy o dielo nastávajú dňom doručenia písomného
oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.

4. Odstúpenie od tejto zmluvy o dielo musí mat‘ písomnú formu, musí byt‘ doručené druhej
zmluvnej strane a musí v ňom byt‘ uvedený konkrétny dövod odstúpenia, inak je
neplatné.

5. Predčasne ukončit‘ túto zmluvu o dielo je možné aj písomnou dohodou zmluvných strán.

6. Táto zmluva zaniká dňom písomného odstúpenia jednej zmluvnej strany. Účinky
odstúpenia nastávajú dňom doručenia takéhoto prejavu völe oprávnenej strany druhej
zmluvnej strane. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných
strán zmluvy, okrem nárokov na zaplatenie ceny odovzdaného dlela, zmluvné pokuty,
nárokov na úhradu spösobenej škody, nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné, resp.



zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok objednávateľa na bezplatné odstránenie zistených
vád podl‘a podmienok tejto zmluvy.

Článok XI.
Doručovanie

1. Písomnosti týkajúce sa právnych vzt‘ahov založených medzi účastníkmí touto zmluvou sa
doručujú doporučene na adresu účastníka uvedenú v tejto zmluve. Každý účastník je
povinný oznámit‘ druhému účastníkovi každú zmenu svojho sídla podl‘a zásad uvedených
v tomto článku do troch dní odo dňa zmeny sídla.

2. Ak účastník neprevezme písomnost‘ na adrese uvedenej v tejto zmluve, považuje sa
písomnost‘ po troch dňoch od jej vrátenia odosielateľovi za doručenú a to aj vtedy, ak sa
adresát o tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných písomností nastanú v tomto
prípade dňom, ktorým sa písomnost‘ považuje za doručenú.

Článok XII.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany dohodli, ako podmienku platnosti tejto zmluvy, ako aj jej prípadných
dodatkov, písomnú formu a dohodu o celom obsahu podpísanú obidvomi zmluvnými
stranami.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkové vzt‘ahy založené touto zmluvou, ako aj
záväzkové vzt‘ahy touto zmluvou výslovne neupravené sa budú nadit‘ príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka Slovenskej republiky a ostatnými všeobecne
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, bez použitia kolíznych noriem.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú počas doby trvania záväzkového vzt‘ahu vzniknutého z tejto
zmluvy oznamovat‘ si navzájom všetky nové skutočnosti a zmeny dóležité pre tento ich
zmluvný vzt‘ah bez zbytočného odkladu.

4. Ak sa akékol‘vek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dósledku jeho rozporu s
právnymi predpismi SR, nespösobí to neplatnost‘ celej zmluvy o dielo. Zmluvné strany sa
v takomto prípade zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradit‘ neplatné ustanovenie
zmluvy novým platným ustanovením tak, aby bol zachovaný účel tejto zmluvy a obsah jej
jednotlivých ustanovení.

5. Akékol‘vek spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo z právnych vzt‘ahov vzniknutých na
základe tejto zmluvy, budú zmluvné strany nešit‘ predovšetkým vzájomnou dohodou. V
prípade ak k vyriešeniu sporu nedĎjde vzájomnou dohodou, je ktorákol‘vek zo zmluvných
strán oprávnená podat‘ návrh na súd na vyriešenie vzniknutého sporu.

6. Ak sa pri počte dní v tejto zmluve výslovne neuvádza, či sa jedná o deň „pracovný alebo
„kalendárny‘ má sa za to, že sa jedná o „kalendárny deň“.



7. Táto zmluva, všetky jej číslované prílohy alebo dodatky k nej sa vypracúva
v 4 vyhotoveniach, z ktorých zhotovitel‘ obdrží jedno vyhotovenie a objednávatel‘
3 vyhotovenia zmluvy, pričom každé vyhotovenie má platnost‘ originálu. Zmluvné strany
sa dohodli, že neoddelitel‘nou súčast‘ou tejto zmluvy je príloha Č. 1 a príloha Č. 2.

8. Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky je oprávnená postúpit‘ pohl‘adávky a mé
práva vyplývajúce z tejto zmluvy o dielo voči LESOM Slovenskej republiky, štátny podnik
len po ich predchádzajúcom písomnom súhlase.

9. LESY Slovenskej republiky, štátny podnik sú oprávnené postúpit‘ pohl‘adávky a mé práva
vyplývajúce z tejto zmluvy o dielo voči Štátnej ochrane prírody Slovenskej republiky len
po predchádzajúcom písomnom súhlase Štátnej ochrany prírody Slovenskej republiky
a obdobne Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky je oprávnená postúpit‘
pohľadávky a mé práva vyplývajúce z tejto zmluvy o dlelo voči LESOM Slovenskej
republiky, štátny podnik len po predchádzajúcom písomnom súhlase LESOV Slovenskej
republiky, štátny podnik.

10. Každý účastník je povinný oznámit‘ druhému účastníkovi všetky zmeny údajov
uvedených v záhlaví zmluvy do troch dní odo dňa zmeny.

11. Účastníci zmluvy týmto vyhlasujú, že túto zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a
zmluva zodpovedá ich skutočnej, slobodnej a vážnej völi, uzatvárajú ju dobrovol‘ne a na
znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.

12. Táto zmluva nadobúda platnost‘ dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnost‘
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v “Celkovom zozname zmlúv jednotlivých
ministerstiev a verejných inštitúcií“ (http:/Jzmluvy.gov.sk!).

13. Neoddelitel‘nou súčast‘ou zmluvy je:
1) Príloha Č. I — Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy
2) Príloha Č. 2 — Podrobná špecifikácia ceny diela

V Banskej Bystrici, dňa

‚ ŠTÁTNA OCI1RAN PRÍRODY
Za objed navateta SIoike ripuNik

g1.
YSTIUCA
K2O252618$

Ing. Martin Lakanda
generálny riaditel‘ ŠOP S

V Banskej Bystrici, dňa

LESY Slovenskej republik3
‚ statny podnik

8
Banská Bystrica
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Ing. Marian Staník
generálny riaditel‘ LESY SR š. p.



Príloha Č. I

Podrobná špecifikácía predmetu zmluvy

Predmetom zmluvy je vykonaníe najmä nasledovných činností:

a) asanačná t‘ažba spílením, odvetvením a príblížením drevnej hmoty na odvozné
miesto,

b) asanačná t‘ažba s odvetvením a odkórnením ležiacich stromov, resp. spílením
stojacich stromov a ich následným odvetvením a odkórnením a ponechaním
v poraste,

c) asanačná t‘ažba spílením, odvetvením a priblížením drevnej hmoty na odvozné
miesto a odkórnením,

d) asanácia aktívnej biomasy uhodením (zbytky po t‘ažbe, vetvy, vrcholcové zlomy,
e) asanácia aktívnej biomasy pálením (zbytky po t‘ažbe a približovaní drevnej hmoty),
f) asanácia aktívnej biomasy štiepkovaním (zbytky po t‘ažbe, vetvy, kóra),
g) založenie, prevádzka a asanácia lapákov podIa STN 48 2711 s priblížením na OM

s prácou podkörnikového pozorovatel‘a,
h) založenie, prevádzka lapačov podl‘a STN 48 2711 s prácou podkórnikového

pozorovatel‘a.

Rozsah predmetu zmluvy:
PočetPolozka MJ MJ

asanačná tažba (spílenie, odvetvenie a priblíženie na OM) m3 9 600

asanačná tažba (spílenie, odvetvenie a ponechanie pri pni s odkörnením) m3 400

asanačná ťažba (spílenie, odvetvenie a priblíženie na OM a odkórnenie) m3 200

asanácia akt!vnej biomasy uhodením (zvyšky po tažbe, vetvy, vrcholcové
m3 3 900zlomy)

asanácia aktívnej biomasy pálením (zvyšky po ťažbe, vetvy, kóra) m3 3 850

asanácia akt!vnej biomasy štiepkovaním (zvyšky po t‘ažbe, vetvy) m3 1 100

založenie, prevádzka a asanácia lapákov podl‘a STN 48 2711
m3 363priblížením na OM s prácou podkörnikového pozorovatefa

založenie, prevádzka a asanácia Iapačov, podľa STN 48 2711 5 prácou
ks 9podkórneho pozorovateľa



1

Miestom dodania predmetu zmluvy sú chránené územia s piatym stupňom ochrany.
Všetky lokality sú na území Slovenskej republiky.

Č. Názov lokality (CHÚ s 5. stupňom Č. Názov lokality (CHÚ s 5. stupňom
lokality ochrany) lokality ochrany)

01. PR Martalúzka 07. NPR Zlatnica
02. NPR Choč 08. PR Havrania dolina
03. NPR Jánošíkova kolkáreň 09. B-zóna Babia hora
04. NPR Skalná Alpa 10. B-zóna Pilsko
05. NPR Kundračka 7 1. NPR Zadná Pol‘ana
06. PR Fabova hola

V Banskej Bystrici, dňa

ŠTÁTNA
ezbkJ rcpuNiky

Ing. Martin Lakanda
generálny riaditel‘ ŠOP S

V Banskej Bystrici, dňa

Ing. Marian Sta ík
generálny riaditel‘ LESY SR šp.

LESY Slovenskej republiky
štátny podnik

Námestie SNP Č 8
975 66 Banská Bystrica

200-



Príloha Č. 2

Podrobná špecifíkácia ceny diela

Cena za Cena za
Položka M.j. Počet M.]. M.j. v € položku v €

bez DPH bez DPH
asanačná ťažba (spílenie, odvetvenie a

9 600 23,71 227 616,00priblíženie na OM)

asanačná tažba (spÜenie, odvetvenie a 400 12,44 4 976,00ponechanie pri pni s odkörnením) —

asanačná ťažba fspílenie, odvetvenie a
m3 200 29,14 5 828,00priblíženie na OM a odkörnenie)

asanácia aktívnej biomasy uhodením (zvyšky
3 900 2,61 10 179,00po tažbe, vetvy, vrcholcové zlomy) —

asanácia aktívnej biomasy pálením (zvyšky
m3 3850 3,92 15 092,00po ťažbe, vetvy, köra)

asanácia aktívnej biomasy štiepkovaním
100 8,00 8 800,00(zvyšky po t‘ažbe, vetvy) —

založen/e, prevádzka a asanácia lapákov
podľa STN 48 2717 s priblížením na OM s m3 363 43,72 15 870,36
prácou podkórnikového pozorovateľa

založenie, prevádzka a asanácia lapačov, —

podľa$TN4827llsprácoupodkórneho ks 9 119,52 1 075,68
pozorovatel‘a —

Cena za celý predmet zmluvy v € bez DPH 289 437,04

Výška DPH (20 %) 57 887,41

Cena za celý predmet zmluvy v € s DPH 347 324,45

V Banskej Bystrici, dňa

Za objed návateta
RANA PRÍRODY

cjepublkv

Á LYSTR]CA
DPH: SK2Q2I526

Ing. Martin Lakanda
generálny riaditel‘ ŠOP S

V Banskej Bystricí, dňa ..

LESY SlovenskeJ republiky
Za zhotoviteta Statny podiiJ

je SNP Č. 8
Bystrica

Ing. Marian Staník
generálny riaditel‘ LESY SR Š. p.


